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__________________________________DOB:__________ 
 
Spouse’s name/Nombre de su Esposo/a: 
__________________________________ DOB:__________ 
 

Address/Dirección:___________________________________ 
City/Ciudad:________________________________________ 
Zip Code/Zona Postal:____________________ 

Telephone/Telefono: ____________________________ 
E-mail address/Correo electronico:______________________ 
  

What time do you attend Mass?/ 
¿A qué hora asiste a Misa?:________ 
 

Language/idioma:  
□ English      �‘  Spanish  
 
 

Children/Hijos(as):           
Birth Date/Fecha de Nacimiento 
 

__________________________________________________ 
 
 

__________________________________________________ 
 
__________________________________________________ 
 
Circle any that you or your child (children) are enrolled in our 
parish/haga circulo los programas en que usted o sus hijos 
estén inscritos: 
 

School/Escuela       Rel. Education/Educación Religiosa     
 

 Confirmation/Confirmación        RCIA/RICA 
 

You may also register online at www.stjohnchrysostomparish.org 
Se puede registrar en nuestra página web en 
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Thank you all who already made their pledge and are sharing 
their financial resources with the thousands of adults and chil-
dren served by these parishes and schools which are financial-
ly supported by your generosity to the “Together in Mission” 

Campaign. It is very important that the pledges be paid so that 
our parish will reach and, hopefully, exceed our goal. Once the 

pledge payments have exceeded our goal, we receive all of 
the addiƟonal funds for use in our parish ministries. 
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Parish Goal: $54,200 
Amount Pledged: $49,550 

Amount Paid: $38,474 

Parish Registration Form/ Forma de  
Inscripción Parroquial 

Name/ Nombre: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1st COMMUNION AND CONFIRMATION  
CLASSES FOR ADULTS  

 If you are 18 years old or above and have not received First 
Holy Communion or Confirmation, now is the time to regis-
ter for the new course.  Please contact the Religious Educa-

tion Office right away! 
 
 
 

1a COMUNIÓN Y CONFIRMACIÓN PARA  ADULTOS  
 Si tiene 18 años o más y no ha recibido la Primera Comu-
nión o Confirmación, ahora es el momento de registrarse 

para el nuevo curso. Comuníquese con la Oficina de Educa-
ción Religiosa inmediatamente. 

RELIGIOUS EDUCATION/ EDUCACIÓN RE-
Regional Apostolic Congress On Mercy 

(RACOM5)  
 

happens for the first time in the Los Angeles Pastoral Region  
on Saturday; October 26, 2019 

 
 St. John Chrysostom Church 

546 E. Florence Ave 
Inglewood, CA 90301  

 
All are welcome but due to LIMITED SEATING  

we request your early registration. 
All five pastoral regions in the Archdiocese of Los Angeles  

are invited to participate and we can only accommodate  
1100 persons.  

 
VOLUNTEERS ARE GREATLY NEEDED!!!  

For more information please call: 
PURISIMA NARVAEZ (818) 543-1831 or 

 MARY WHITTLE (818) 843-7150 

In 2019 we will empower: 
65 parishes 
63 Schools 

 

€ Ministry Programs 
€ Education Programs 
€ Emergency Needs 
€ Service to the Poor 
€ Operational Support 

 

Thousand of Lives  
Impacted  
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Mon/Lun: Jon 1:1 — 2:2, 11; Jon 2:3-5, 8; Lk 10:25-37 
Tues/Mar: Jon 3:1-10; Ps 130:1b-4ab, 7-8; Lk 10:38-42 
Wed/Mier: Jon 4:1-11; Ps 86:3-6, 9-10; Lk 11:1-4 
Thurs/Juev: Mal 3:13-20b; Ps 1:1-4, 6; Lk 11:5-13 
Fri/Vier: Jl 1:13-15; 2:1-2; Ps 9:2-3, 6, 16, 8-9;  
 Lk 11:15-26 
Sat/Sab: Jl 4:12-21; Ps 97:1-2, 5-6, 11-12;  
 Lk 11:27-28 
Sun/Dom: 2 Kgs 5:14-17; Ps 98:1-4; 2 Tm            
 2:8-13; Lk 17:11-19 

READINGS FOR THE WEEK  
LECTURAS DE LA SEMANA 

St. John Chrysostom School / Escuela de San Juan Crisóstomo 

Principal/ Director: Mr. Jae Kim                                     (310) 677-5868 

School e-mail/ Correo electrónico              info@stjohninglewood.org 

Website:                www.stjohninglewood.org 

 

Religious Education Office / Oficina de Educación Religiosa 
Christian Initiation, First Communion & Confirmation/ 
Iniciación Cristiana, Primera Comunión y Confirmación 

 
Director: Mrs. Amy Kim                                      (310) 677-2736 ext. 500 

 
 

Music Director / Director de Música        
Mr. Steven Ottományi                                                          (562) 665-9464 

 
 

Marianist Schola Cantorum (classical choir)       
Rev. Fr. Ted Ley, SM, DMus, Director/ Mr. Vicente Bastidas, Asst. Dir.
               (310) 677-2736 

RECAUDACION DE FONDOS ORGANIZADA POR: LAS 
HIJAS CATOLICAS DE LAS AMERICAS COURT #2658  

DE LA IGLESIA SAN JUAN CRISOSTOMO 

Did you know? / ¿Sabía Usted? 
 

Risky behavior that doesn’t rise to abuse 
 

SomeƟmes adults will exhibit behavior that, although not at the level 
of sexual abuse, is risky or inappropriate towards children in their 
care. In these cases, it’s difficult, but important, to talk to the adult in 
quesƟon directly. Describe the behavior you witnessed, and why it 
made you feel uncomfortable. Be specific without generalizing or 
overdramaƟzing.  Let the person know that you are concerned about 
how these acƟons could be seen by others, and what suspicions could 
arise. Stress the importance of role modeling for children in the per-
son’s care. For more Ɵps on talking about risky behavior, get a copy of 
the VIRTUS® arƟcle “What if the Risky Behavior Doesn’t Rise to the 
Level of Sex Abuse?” at hƩp://www.la-archdiocese.org/org/
protecƟng/Pages/VIRTUS-Current-Online-ArƟcles.aspx. 

Una conducta riesgosa que no llega a ser abuso 
 

En ocasiones, los adultos mostrarán un comportamiento que, aunque 
no esté al mismo nivel de abuso sexual, es riesgoso o inapropiado 
mostrarlo con los niños bajo su cuidado. En estos casos, es diİcil, pero 
importante, hablar directamente con el adulto en cuesƟón. Describa 
la conducta que usted ha visto, y porqué lo/la hizo senƟr incomódo/a. 
Sea específico, sin generalizar o sin ser demasiado exagerado. Déjele 
saber a la persona que a usted le preocupan cómo esas acciones 
pueden ser vistas por los demás, y sobre las suspicacias que pudieran 
surgir. Recalque la importancia de ser modelos para los niños bajo el 
cuidado de la persona en cuesƟón. Para obtener más información 
sobre conductas riesgosas, busque una copia del arơculo de VIRTUS 
®  “What if the Risky Behavior Doesn’t Rise to the Level of Sex 
Abuse?” (¿Qué ocurre si la conducta riesgosa no asciende al nivel de 
abuso sexual?) en hƩp://www.la-archdiocese.org/org/protecƟng/
Pages/VIRTUS-Current-Online-ArƟcles.aspx.  



 

 

ctur a  Ad rati  f the B essed Sacra e t  
Ad raci  ctur a de  Sa t si  Sacra e t  
u i  Cabrera                                                                            (310) 480  0730 

A tar Servers agui s 
Car s Pere                                                                     (626) 641  1661 
Africa A erica  Cath ic Ce ter f r Eva ge i ati  
Ce tr  Cat ic  Afr A erica  para Eva ge i aci  

eah e e e            (310) 671  5914 
Ar ada B a ca 
Este a Ga eg s                                                                         (424) 646  0525 
Bereave e t i istry i isteri  de D ie tes 

ar a G e                                                                             (310) 433  2560 
Ca i a d  c  es s Wa i g with esus 

aria D gue                                                                     (424) 223  1997           
Cath ic Daughters f the A ericas  
Hi as Cat icas de as A ricas 
C ara Harris            (310) 242  0028 
Car iva  C ittee C it  de  Car ava                  
Dia a ar a                                         (310) 216  8398 
Cursi  de Cristia dad 
Ad  & Car e  Reyes                     (310) 753  7300 
Escue a de Eva ge i aci  
avier Sa tiag                                                                          (323) 396  6374 

Escue a de a Cru  
Guada upe u a                              (310) 431  8476 
Extra rdi ary i isters f H y C u i  

i istr s Extra rdi ari s de a Sagrada C u i  
(e g) E i abeth Si veri                              (714) 872  0603  
(spa) ar Sa gad                                                                   (310) 677  2736 
(spa) R sa Her a de                                                               (424) 222  2090 
Extra rdi ary i isters f H y C u i  t  the Sic  

i istr s Extra rdi ari s de a Sagrada C u i  a s E fer s 
ua  Vi ase r                                                                         (213) 241  9719  

Grup  de raci  Sagrada Fa i ia  
se y R sari  arti e                                                            (310) 415  0764 

Guada upe S ciety S ciedad Guada upa a 
A bert  Sa gad                                                                         (310) 944  0187 
Guardia s f Virtue 

e i Bar                                                                             (310) 677  2736 
ve es para Crist Y u g Adu ts f r Christ 

A e a dr                                                                                   (805) 890  5493                    
uci a Ce a                                                                               (310) 671  6856 

ights f C u bus C aba er s de C  
(spa) esus Bar                                        (323) 334  6915 
(e g) Hect r Gutierre                                                              (310) 677  2716 

ect rs ect res 
(spa) uis Pa ue                              (310) 703  2327 
(e g) i da ewis                                                                    (310) 419 - 6299 

egi  f ary egi  de ar a 
R sa aria Her a de                                                              (424) 222  2090 

arriage E c u ter E cue tr  atri ia  
ua  & Ire e P re                                               (310) 672  8238 
atura  Fa i y P a i g   

P a ificaci  atura  de a Fa i ia 
(e g) Be  & ea i e chte berg                                       (310) 374  6236               
(spa) Sa vad r & Vict ria Ra ire                             (562) 929  2154 
Prayer Gr up Bib e Study 
udith u e                                                (424) 456  7735 

Pr ife C ittee C it  Pr Vida 
(e g) Patty R b ed                                                                  (310) 895  6261 
S ciety f St  Vi ce t de Pau  S ciedad de Sa  Vice te de Pau      

icc  R sse i                                                                       (424) 263  0771  
Sch  A u i Ass ciati  
E ai s cs530a u i@yah c                                  (310) 677  5868 
St  argaret’s Ce ter Ce tr  de Sa ta argarita 
10217 S I g ew d Ave ue 

e x  CA 90304                                        (310) 672  2208 
Safeguard the Chi dre Pr tegie d  s i s              
Ve ia Vasque                                                                           (310) 677  0168 
V E cue tr  

uis Pa ue                                                                               (310) 703  2327 
White Ar y    

ar a Ve a que               (310) 347  1128                    

PARISH MINISTRIES & ORGANIZATIONS  
MINISTERIOS PARROQUIALES Y ORGANIZACIONES 

Mass Intentions for the Week / Intenciones de la Semana 

Eduardo Quiroz, Maricela Leguizamo, Olimpia Martin, Carmen Martin, 
David Decranias, Columba Mercado, Sergio Martinez, Jose Casas, Hum-
berto Martinez, Ventura Ortiz, Miguel Lomeli, Tiffany Andrade, Miguel 
Ayola, Jorge Escalera, Arely Miranda, Ezequiel Lopez, Jaime Lopez, 
Andres Marin, Clementina Romero, Hector Davila, Cristian Ramirez, 
Saul Ramirez, Ariel Rojas, Maria Ojeda 

PRAY FOR THE SICK /OREMOS POR LOS ENFERMOS 

Hector Lua, Jesus Perez, Eduvijes Cano, Leonor Cano, Antonia Gon-
zalez, Isadora Castillo, Evangelista Fuentes, Jeanine Porcalla, Adela 
Mecias, Maria Luisa Ramirez, Alvaro Reynoso, Ramon Vasquez, 
Nicolas Frias, Francisco Garcia, Manuel Casas, Soledad Barela, Le-
onor Sanchez, Jose Villalpando, Micaela Ortiz, Migeul Ortiz, Gilberto 
Arreola, Froyd Ayola, Miguel Rodriguez, Sylvestre Marin, Altagracia 
Martinez, Francisco Malvaez, Consuelo Malvaez, Amalia Chavez, 
Rafael Perez, Rosalina Beas, Ricardo Casillas, Jose Santos Sigla, 
Ezequiel Romero, Juanita Castellanos, Hector Vallejo, Esteban Cruz, 
Maria Luisa Estrada, David Maldonado, Altagracia Arredondo, Elvira 
Lopez 

LET US PRAY FOR THE DECEASED /  
OREMOS POR LOS DIFUNTOS 

WEEKLY OFFERING / OFRENDAS SEMANAL 
 

September 28 & 29:                             $                     9,402.00 
Faith Direct Avg. :                               $                     1,260.00 (42 Donors) 
Total                                                     $                  10,662.00 
  
   Last Year / Hace un año:                  $                      9,785.73  
   Two Years Ago / Hace dos años      $                    11,301.34 
Thank you all for your generosity!   
Gracias a todos por sus contribuciones! 

Saturday – October 5, 2019                                      
5:00p.m     Petra Vielma†  
Sunday –  October 6,  2019           
7:00 a.m    Nicolasa Guardado†  
8:30 a.m    Parishioners of St. John Chrysostom 
10:00 a.m  Humberto Perez†  
11:30 a.m  Ivan & Toña Navarro (Birthday) 
1:00 p.m    Familia Vazquez-Iñiguez 
2:30 p.m    Ludivina Gonzalez†  
5:30 p.m    Ana Moreno (Birthday) 
Monday –  October 7, 2019              Our Lady of the Rosary                         
6:30 a.m    Carmen Alarcon† 
8:00 a.m    Fr. Marcos Gonzalez (Birthday) 
6:15 p.m   Raul Gonzalez†  
Tuesday–  October 8, 2019                   
6:30 a.m    Carmen Elizondo (Birthday) 
8:00 a.m    All souls in Purgatory 
6:15 p,m    Jesus Gonzalez†  
Wednesday – October 9,  2019          St. Denis & Companions 
6:30 a.m   Jose Alizaraga (Birthday) 
8:00 a.m   Cynthia Bih 
6:15 p.m   Eustolia Barba (Cumpleaños), Sergio Barba (Cumpleaños), 
Petra Gonzalez† Amada Flores, Marcos Jacobo†, Juana Diaz (Salud), 
Marlene Gonzalez, Julio Cesar Sermeno (Salud), Jose Jesus Camacho, 
Kimberly Villaseñor 
Thursday – October 10, 2019                    
6:30 a.m   Andrew Gonzalez 
8:00 a.m   Francisco Alonzo†  
6:15 p.m  Rudy Sandoval (Cumpleaños) 
Friday –  October 11, 2019                                St. John XXIII                
6:30 a.m   Florian Buda†  
8:00 a.m   Anthony Q. Frias†  
6:15 p.m   Onofre Cortes† 
Saturday – October 12, 2019                
8:00 a.m   Fr. Christopher Bazyouros 
    


